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Előfizetést elfogad ;i „Gömör-Kisliont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübben posta-utal vány

— Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.utján eszközölhető.Választások után.A politikai élet legmagasabb liullámcsapá- sa , mely három hét óta zavarta a kedélyeket, lejtőre ért. Gömörmegyc kerületei, a rimaszécsi kivételével, egyhangú választást eszközöltek s maV t "  4már két kormánypárti s három ellenzéki mandá­tum minden keserűség nélkül kerül az uj kep- viselőház igazoló bizottsága elé. Csak a rimasze- esi mandátumot nem aranyozza he a teljes meg­nyugvás szolid ténye. E kerületben a szabad- elvű és függetlenségi pártok hetek óta elkesere­dett haivzot vívtak egymás ellen, mely harezban itt-ott az elvek mellett szemhen kerültek egymás­sal az egyéni érdekek is, minek az lett a ter­mészetes következése, hogy a jó ismerősi és ba­ráti kötelékek a legtöbb helyen tágabbakká let-
Q  •  V—itek, néhol egészen elszakadtakA többi kerületeket nem darabolta szét a pártszenvedély, a szavazó polgárok nyugodtan veszik föl az életfentaitó munkásság fonalát s ha itt-ott akadnak is elégületlenek, kik politikai el­veiket valamely hatalmas párt zászlóján szeretnék felírva látni: a faite accompli elvében megnyugod­nak, legföljebb egy szebb jövőre tartják föl re­ményeiket. így a rimaszombati kerület magyar­sága, melynek zöme magában a megyei székvá­rosban van, ideális szerelemmel csüng a függet­lenségi elveken, s bár politikai gondolkozása csakis oly jelölt sikerében találna megnyugvást, kinek program inja az ö politikai hitekéit tartal­mazná, mégis a vele szembe állított többséggel a haivzot nem vehetvén föl, kénytelen-kelletlen a szebb jövő reményében, beletörődött a változhatat- lan sorsba, mely ezúttal is a szabadelvű pártnak juttatta a diadalt.

V

T A R C Z A.A kis emberevő.
Irta:  H A R M A T Z Y  L Ó R Á N T .(Folytató*.)Szentjoóbyné magához kérette Balázs (iidát, az ó belső titkos tanácsosát, a ki nélkül soha, semmi dologba se kezdett, s kit minden fontosabb cselekedeténél tanács­adás végett előbb megkérdezett.Midőn az ifjú képviselő bekopogtatott. Pálma asz- szonv tüstént visszavonult vele kaczér kis boudoirjáha.— Ali, ab! Mily titkolódzás. II ven fontos a dolog?— kérdő Gida.— Majd maga fogja megítélhetni — felelt Szent- joóhyné.— Nos, miről van szó?— Képzelje mivel örvendeztetett meg a sógorom ? Hanem talán jobb le>z, olvassa el a levelét.Balázs átvette azóta is sokat olvasott sorokat, s areza körülbciol olyan változásokat mulatott, mint annak idején Szent joóbvnéjé.— No Lm  ! — monda (iida, midőn végére jutott— a Blanka Nagvsám valódi emberevőnek van lefestve. S Kegyed, Nagyságos asszonyom, nyilván azt akarja tud­ni tőlem, bogy mit kelljen most csinálnunk ?— Ig e n !— Nos, tisztelt Iván súgnia azt óhajtja, hogy adja férjhez a leányát; hát férjhez fogjuk adni.— Mintha bizony, ez csak ilyen egyszerit lenne.— T u d ja ,m it? Elvehetne maga.— En ? — kérdé Balázs leírhatatlan hangon — én ? Nagyságos asszonyom, kegyed tréfál. Tudhatja — és itt merőn tekintett az özvegyre, — hogy én egyszer már kaptam kosarat, s nincs kedvein. . . .— Hagyja e z t! vágott közbe Szentjoóbyné ideges gyorsasággal.— A mint parancsolni tetszik — viszonzá Balázs meghajolva — Különben, majd én be fogok mutatni annak a kis emberevőnek néhány jóravaló fiatal embert. Csak tessék rám bízni!— Helyes. De nem akarja megismerni Blankát?— Ha lehetséges, kész örömmel.Szent joúbyné csöngetett— Mondja meg unokalmgomnak — szólt a belépő komornának — hogy kérelem ide.Pár perez múlva Blanka a boudoirban volt.Balázs a csodálat elvitázliatatlan jelével állt fel.

A megnyugvásnak ez a formája polgársá­gunk érett gondolkozására vall. Mert a politikai hareztéren ép annyi taktikával kell megkezdeni s végig küzdeni az ütközetet, mint a rendes há­borúban. A jó hadvezér számba veszi erejét s ki­terjeszti figyelmét minden körülményre, minden esélyre, s döntő ütközetbe csak akkor bocsátko- zik, ha a remény biztatja, hogy zászlója nem tiportatik el. így tett a rimaszombati ellenzéki polgárság is. Számot vetett önmagával, s midőn ar­ra a meggyőződésre jutott, hogy a fen forgó viszo­nyok között a legerősebb agitátióva! sem tudná zászlóját diadalra juttatni; ezúttal nem vette föl a harezot, hazafias elveinek megvalósulását a jö­vőtől tevén függővé.Akadhatnak szenved dyes párthivek, kik talán szivük sugallatára hallgatva, az ellenzék ez eljárását helytelenítik, — kik kiindulva abból az alapelv­ből, hogy a gárda meghal, de nem adja meg magát, szerették volna partállásukat demonstrálni.figyelmébe ajánljuk azt az igazságot, hogy a politikai mozgalmak egyik legfőbb kö­vetkezménye az éles látás Avagy törhetünk-e pálezát a világ legműveltebb népe felett, — mely a szabadság legszebb eszméivel ajándékozta meg az emberiséget — azért, hogy politikai éles­látása folytán a világ b gzsarnokabb kényurával baráti kezet szorított?De nem csupán azért érdemel elismerést a mi polgárságunk, hogy a politikai szenvedélyek tüzet nem élesztette s ezáltal a szabadelvű párt jelöltjét könnyű szerrel mandátumhoz juttat*!, ha­nem azáltal is, hogy megtalálta azt a formát, melyben elveinek tisztaságát megőrizhesse Ez a forma a mily tapintatos, ép oly tiszteletre méltó, s nincs okunk kétkedni a felett, hogy a

i / i l  l\

diadalmas párt is ugyanily véleményben van.Sajnos, hogy a rimaszécsi kerületben a párt-szenvedély folytán kifejlett ellentétek felzavartáka társadalmi élet békés folyását. Nem a mi tisz-
«/tünk a szemben álló [»ártok politikai szereplésé­ről bírálatot mondani, de a társadalom feldúlt békéjének helyreállítása a mai naptól kezdve oly társadalmi kérdés, melyet ott az egymás ellen küzdő politikai pártoknak kell megoldaniok. Es ez a megoldás nem lehet más. mint a mi­nők a népek nemzetközi jogvédelem alatt átló fegyverszünete, melyet egyik félnek sem szabad megsértenie. Az eredmény, mely a választások történőiében majdnem muciimnak mondható, e ke­rület belső békéjének hehyreáJlitását tizennégy napig tartja függőben, de bármi legyen is az eredmény , a megválasztandó képviselőnek az egész országot érdeklő magasabb politikában le­hetnek s kell is, hogy legyenek, egyéni nézetei, melyeknek illetékes helyen, az országgyűlésen, kifejezést ad, de soha sem szabad elfelejtenie, hogy kerületében a kisebbségben maradt pártnak is képviselője s mint ilyen egyforma támogatás­ban kell részesítenie azokat is, kik vele ellenté­tes politikai nézeteket vallottak. Ep igy a kis- sebbségben maradó párt hívei akkor tesznek tanú­bizonyságot nemes gondolkozásukról, ha a ki nem elégített szenvedély égő üszkét a megnyug­vás leplével takarják le mindaddig, inig újra megnyílik a tér. melyen egymással szembe szál­lanák, de akkor is úgy, hogy a kor krónikása elmondhassa, hogy a verseny nemes volt!A mai naptól kezdve lásson mindenki ahoz a munkához, melynek végczélja a müveit ma­gyar társadalom épületének békés felépítése.

gondola

Az özvegy bemutatta őket egymásnak.Blankában lelélnedt rósz hajlama. Íme, egy fiatal­ember. Hozzuk zavarba! csípjünk egyet rajta.— Mondja csak — kérdő a képviselőtől — maga is fog nekem udvarolni ?— En ? — felelt Balázs a legártatlanabb arczczal — ob d e h o g y ! Legyen nyugodt Nagysádkám ! Legalább is komolyan nem.
•r— A zért! Mert én nem szeretem az udvarlókat.— Akkor maga engem imádni fo g ; e felől garan­tálok !Blanka először tekintett komolyabban Gittára. Első ember, ki neki mindenre megfelel, nem ötöl-hatol, mint u többi.— Maga képviselő?— Igen.— Mondja csak, maga is szeretne már minister lenni ?Balázs elmosolyodott. Gyöngéjén találták.— Hogyne — feleié — lássa akkor most nem volnék „mondja csak maga“ hanem „Kegyelmes ur“ !— Ez az ember zavaibahozhatatlan — magában Blanka.— Ez a kis leány tényleg ennivaló, az ő inperti- nencziájival — gondola ugyanekkor Balázs. — Biz' Isten, érdemes volna magamnak is kikezdeni vele.*Pár nap múlva Uida újból látogatást telt Szent joó- bynénál. Csakhogy ekkor már nem jött egyedül. Magá­val hozta egy pár barátját: Somváry Géza hírlapírót, Seemann Ferencz liiisiárbadnagyot, és még két más ismerősét: Zoárd Károlyt és Cserágby Imrét.Blanka az első perezbeu meg volt iepetve, midőn keresztiizbe fogta ezen öt fiatalember, annyira, hogy alig tudott pár szót szólni. De csakhamar magához tért. Azonban vesztére, alig hogy egyet csípett valamelyikükön, nyomban jött a visszavágás, a riposzt. Balázs legszelle­mesebb ismerőseit válogatta kiBlanka egyik bámulatból a másikba esett. Ezek nem csak nem félnek tőle, mint az otthoniak, nemcsak visszavágnak neki, de még ók kezdik az ingerkedést!Midőn az ifjak távozni készültek s Szentjoóbyné körül csoportosultak, Cserágby Imre Blankához lépett.— Nagysád — monda tél hal kan — megenged egy pár őszinte szót?— Kérem, ha úgy tetszik!— Nagysád! Kegyeddel ma találkoztam először, s no vegye bóknak, áldom ezért végzetemet és Balázs Gidát. Igen kellemesen éreztem itt magamat.

— Csak ezt akarta mondani ? — kérdé Blanka hidegen.— Szíveskedjék kibeszélni hagyni — Egy vettem észre, hogy Nagysád azonos természettel bir velem. T. i. a mi a szivén, az a nyelvén. Engedje, hogy valamire fi­gyelmeztethessem. Kegyed a vidéken sajátságos modort szokott meg, értem a csipkedéseit. Lehet, hogy ez ott járta, de higyje meg, ezzel magát itt Pesten nem fogja megkedvelteim.Blanka kevélyen emelte fel fejét.— Nem vágyom arra — monda fagyosan — hogy itt akár magának, akár másoknak tessem.— Távol áll tőlem, hogy magamról beszéljek. Csak azt akartam mondani, hogy ez az eljárás fiatalemberek­kel szemben nem illik egy fiatal leányhoz. Különben csókolom kezét, ajánlom magamatBlanka összehúzott, felindulástól remegő pillákkal, lesújtó tekintettel nézett Imrére— Szem telen! — suttogta összeszoritott fogakkal.Midőn a társaság szétoszlott, igy szólitá meg Szeut-joóbyné a leányt:— Nos Blanka, hogy tetszettek az uj Lmerósök?Blanka még mindég ugyanazon helyen állt. Parányikeze ökölbe volt szorítva, s szeme az ajtóra tapadt, melyen Imre távozott. — Majd szinte erőszakoltan meg­rezzent, s a nélkül, hogy felelt volna nénje kérdő szava­ira, távozott a saIonból.Szentjoóbyné nem tudta mire vélni Blanka viseletét. Utánna sietett.Midóu belépett Blanka szobájába, bámulata foko­zódott.A leány egy kereveten feküdt, areczal a párna felé fordulva. Feje alól elókandikált a zsebkendő finom, csip­ked iszitésc.Blauka sirt.— Az istenért! Mi bajod? kérdő Szentjoóbyné ijedten.Blanka nem felelt, csak sirt, görcsösen..............
*A lig  két hét múlva Szentjoóbyné levelet küldétt sógorának. Ez, a tartalmat illetőleg eleinte azt hitte, hogy álm odik; megdörzsölte szemeit néhányszor, s mint­ha még ekkor se hinne saját magának, megkérte a fele­ségét, olvassa fel neki Pálma asszony levelét.Az értesítés, mit Szentjoóbyné küldött, tényleg nagy meglepetést adott hírül.A  levél igy hangzott:



Gömörmegyei választások.Csütörtökre október 29-érc volt kitűzve me­gyénk mind a hat kerületében a orsz. képviselők választása. A pártállások nyilván valók voltak s mindenik kerületben azok a jelöltek lettek meg­választva, kiket a közvélemény már jó előre ki- béczézett. a rimaszécsi kerület kivételével, hol még az esti órákban sem lehetet tudni, hogy melyik párt fog győzedelmeskedni De maga a választási aktus még e kerületben is meglehetős simán folyt le, igy a választási krónika a mi megyénkben számba vehető incidenssel nem sza* *
v tporodott s ezt azon tényezők érdemének kell tu lajdonitanunk, melyek a választásban részt vet­tek. Az egyes kerületekben megejtett, képviselő választásokról a következő részletes tudósításaink­kal számolunk be :

1. Rimaszombatban.A kerület választói mintegy nyolez kilenczszázan már reggel nyolez órakor megérkeztek a m. á. v. külön vonatán s az egyes községek szavazó polgárai zászlóik alatt vig muzsika kísérettel a lőtéri Három Rózsa ven­déglő elé vonultak. A  vendéglő emeleti nagy termében megjelentek a választási elnök s a szavazatszedő bizottság tagjai. Alig neliánv perez múlva Marton János a jelölés­re félórái határidőt, tűzött ki. melynek folyama alatt Molnár József rimaszombati ügyvéd és harminez szava­zó polgáij aláírásával a megválasztásra Aubini/i Andor járási főszolgabíró ajánltatott, ki miután ellenjelöltje nem volt, a jelölési batáridő leteltével a rimaszombati kerület eg v hangú lag megválasztott országgyűlési képviselőjének nyilváníttatott. Ezzel a választási eljárás belejeztelett. Az iij képviselőt Ha néz ik Sámuel. Habéi ij Miki és. Unnia  Imre, ár. K annán  Aladár, hathona  Géza es Knö/íjler Károly választópolgárokból álló küldöttség hívta meg es kisérte föl a választási terembe, hol Marton János elnök szívélyes szavak kíséretében nyújtotta át az öt évre szóló képviselői mandátumot, melyet az uj képviselő meghatva köszönt meg.
Közeliid.Az egyhangúlag megejtett választási aktus befejez­tével az uj képviselő megvendégelte választóit A mint­egy nyolezszáz tőre menő vidéki választók számára két he­lyen terítettek, az intelligencziát a Rózsa vendéglő löld- szinti helységeiben (iömöri látta el. Itt százan lelül vol­tak, köztük a megye köztiszteletben álló lő- és alis »Anja, a közigazgatás, törvényszék stb főbb tiszviselői s Rima­szombat polgárai közül is többen, kik tekintet nélkül politi­kai pártállásukra a megválasztott képviselő meghívását elfogadták. Mindjárt az első lógás után megeredt a fel- kös/öntők árja. Első sorban Marion Ján os  lendületes szavakkal, magyar emberhez illő. lojális érzelmektől áthat-va. köszöntötte löl a koronás királvt, azalkolmánv első vé-

• •delmozójél.a lelköszöntót a választók tiszteletteljesen telallva hallgattak meg s lelkesen megéljenezték. Utána Knbini/i 
Andor szólt s midőn kijelenti, hogy az egyhangú vá­lasztás jelentőségét tel jesen atérzi, utal az igazi szabad- elvűség.e. mely nem csupán egy pártnak ezime, hanem a szó belső jelentőségében sajátja minden politikai párt­nak. Hiteti a választó közönséget. Házi/ha Sándor a „követ“ szóból szőtt szójátékokkal elmés hdköszöutőt mondott, melynek némely részlete tetszést keltett. M ohairJózsef nagy ligvclemmel hallgatott leiköszöntőt mondott.

r  *. ■ »  “Szerinte az alkabmi kibelezi a választó polgárokat arra. hogy képviselőjükkel egyetmást megbeszéljenek. Bírálja az ellenzéki pártárnyalatokat s arra az eredményre jut.
” ■ ■! I I  I . . —  - I I— Kedves Sógor!„Te engem valami két hét előtt, leányod hozzám- kiiblésevel örvendeztette! meg Ha szabad őszintének len­nem. megjegyzem, miszerént vágyad, terved sikere ekkor nem töltött el sok reménnyel.Annál nagyobb meglepetés(»m most.Bhuika az első időben itt is kezdte használni, azt a fiatalembereket bosszantó, elriasztó hangot: azonban, egyszerre, látszólag minden különösebb, igazabb ok nél­kül nemcsak hogy (elhagyott, ismeretes modorával, de

• « w ’sót, hidd el. szelidebb, tartózkodóbb, mint bármely kiki­áltott „SZendeség“ .Az egesz előttem valóban megíoghatathn, s nem tudom okát adni, e hirtelen változásnak. A siker teljes. A kúra be van végezve stb. stb.............“Sabáez Iván nyomban felelt erre a levélre. Három oldalon keresztül hálálkodott sógornőjének, hogy leányá­nak igazi családi csapás számba menő viseletét, sikerült akár közvetlenül, akar közvetve eltüntetnie. Az utolsó la­pon futólag megemlítő, hogy mivel az özvegy azt irta, hogy a kúra be van fejezve, s mivel ö nem akarja Ráí­rnál továbbra is terhelni, talán jó lenne, ha Blanka haza­jönne Midőn a leány meghallotta atyja ezen határozatát, gyöngén elhalványult: de azért nem tett semmi ellen- vetest. Klhutározták, hogy a jövő héten Blanka haza f«»g utazni.Azoiil an mennél inkább közeledett az elutazás nap­ja, Blanka annal hallgatagabb, szomorúbb, zárkozottabb lett Sokszor settenkedett Szentjoóbyné körül, mintha mondani akarna neki valamit, de aztán újból szomorúan visszavonult.\ egre ez feltűnt a különben éleslátásu özvegynek. Ez Ízben meg is szólitá :— Blanka! A te szived nyomja valami. Miért nem vagy hozzám bizalommal?A leány pirulva simult nénje keblére, s ezt suttogta:— Nem merek. Félek, hogy terhedre leszek.■ •— Dehogy ! Fsak beszélj! biztatta Szent joóbyné.— Nénikéin! Ha nem lenne neked alkalmatlan,. . .  de ígérd meg, hogy nem fogsz megmdiezteliii tolako­dásomért. . .  . ne küldj még haza! Olyan jól esik itt, körödben lennem.— Holló ! — gondola az özvegy — a kis ember­evő nemesak, hogy meg vau szelídítve, de úgy látszik, már tüzet is fogott, — aztán hangosan hozza telte — Te kis holló! Miért nem szóltál már előbb? Hát ezért voltál most mindég oly levert? Aztán, mondd esak,igazán csak miattam, egyedül végettem akarsz nálam mar* ’ »v 9
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bogy a szabadelvű párt a komoly munkát tűzvén ki jel­szavául, a leghelyesebb utat választotta arra, hogy az országot boldogítsa, —- élteti az uj képviselőt., mint a komoly munka emberét. Szabó György Hámos László főispánra űritette peliarál s szavai általános lelkesedést keltettek, liánnác  Sámuel kokovai ev. lelkész a sima választást három tényezőnek tulajdonit ja : a jelölt egyén i érdemeinek, a választók] magatartásának és a választási elnök tapintatának, ezért Milton Jánost élteti. — H<i- 
zár Gusztáv körjegyző Kubiuyi Andort köszönti föl. ki mint szolgaimé a rimaszombati járás apja volt. M arton  János választási elnök a jelenlevő katonatiszti kart élteti, kiket előrelátásból ide fárasztott.Még többen mondottak folköszöntőket a késő dél­utáni órákban, mire a lelkes hangulatú közebéd véget ért.

2. Rozsnyón.
A  rozsni/ói válas&tókerideiben minden zaj nélkül folyt le a választás Szontai/lt József elnöklete alatt. A választók nagy számban vonultak fel, s egyhangú lelke­sedéssel képviselővé kiáltották ki a kerület, eddigi kor­mány páiti képviselőjét Anárássi/ Géza grófot.

3. Jolsván.A választás JMihafik Dezső elnöklete alatt folyt le. A szavazók, bár az utolsó napon már tudtak, hogy sem­miféle ellenmozgalom nem lesz, nagy számmal vonultak be s a kerület eddigi szabadelviipárti képviselőjét: K a ­
bin ifi Gézát óriási lelkesedéssel egyhangúlag megválasz­tották a kerület képviselőjévé.

4. Putnokon.A putnoki kerületben 10 órára már befejeztetett a választási aktus, melyen Farkas Gyula elnökölt. Ellen­jelölt nem lévén, a kerület képviselőjévé az eddigi Hat- 
nokif Mór függetlenségi programmal újból, egyhangúlag megválasztatott.

5. Köviben.
Da/isi/ Béla elnöklete alatt folyt le a választás. Hevessy Benedek, a függetlenségi párt jelöltje már na­pokkal ezelőtt visszavonult a küzdtérről, s igy Szcntivámji Árpád, a kerület eddigi nemzeti pár*i képviselője ellen­jelölt nélkül, egybai gu lelkesedéssel választatott meg a kövii kerület országgyűlési képviselőjévé.

6. Rimaazécsen.Az egész vármegye érthető élénk érdeklődéssel te- kintett a rimaszécsi választás elé, melyen a járás két elő­kelő és rendkiuil népszerű alakja szállt síkra a képvi­selői mandátumért.A választás lefolyása igazán szép, sima volt, ebben a választás vezetésére kiküldött tisztikarnak is van része, de különösen az elnököt: Lukács Gézát illeti az érdem. Tapintatosan, igazságosan és nyugodtan vezette az egész aktust, s mindkét part méltó elismerését kiérdemelte.A választók is igen szépen viselték magukat. Mind­két párt magatartása komoly, méltóságteljes volt, s ka­tonaság vagy csendőrség közbelépésére nem volt szükség. Gyönyörű látvány volt a választók impozáns seregének felvonulása. A templom felőli oldalra bosszú kocsisorokon, vig muzsikaszóval, egész zászlóerdővel vonult fel a Dras- kóczv párt, barsánxan éljenezve jelöltjét. Rt a katonaság koidout vont a választók serege előtt a tiszttartói laktól kezdve az ellenkező oldalig. A vendéglő túlsó oldalára vonult fel a Fay-párti választók tömege, szintén nagy lel­kesedéssel éltetve jelöltjét. Előttük is kordont vont a ka­tonaság, úgy bogy a két párt meglehetős távol volt egy­mástól, s községenként vonultak be a két szavazó helyi­ségbe a vendéglőbe. Az egyikben Lnkárs Géza választási elnök, másikban a szavazatszedő küldöttség elnökének 
Horváth Józsefnek eluöklwte alatt működött a bizottság.A ül községből álló kerület 1177 szavazója közül

ígyc •/

Blanka arcza égett a pírtól.-— De nénikéin — szólt szinte siló hangon — ne légy kegyetlen.
w  %J C  •— Látod Blanka — folytatá Ráírna — te még most sem vagy őszinte. Hiszen az, hogy szerelmes lettél, nagyon természetes. Nos lássuk csak, eltalálom e ? Ba­lázs ? Seemann? Somvárv, Zoárd ? Bélyey Friczi ?Blanka csak a fejét rázta.— Akkor nem marad más bátra, mint Cserághy

• o  JImre. . . Az özvegy jóformán még ki sem mondta teljesen e nevet, mikor Blanka leiugrott, s lángoló arczczul köz­bevágott :— Nem ! Nem ! Nem !— Jól van piczikém — gondola Raima —már remiben vág vünk.■ •— Akkor hát — folytatá hangosan — kétségkívül az öreg Seemann ezredesbe vagy szerelmes, a ki külön­ben most van touron a tábornokságra !— Nénikéin — szólt Blanka félig sírva, léiig nevet­ve — ne kínozz!— Jól van, jól! Légy nyugodt. Tüstént Írok atyád­nak, jelentve, hogy még nálam fogsz maradni.— Úgy, úgy ! Te kedves, te drága, te aranyos néni ! Köszönöm, köszönöm !Ezzel csókjaival árasztotta el a szabadkozó özvegyet ..— Ismét egy rejtélye a szívnek ! — monda Szent- joúbyiié, midőn egyedül maradva a levélíráshoz fogott. — Blanka beleszeret Imrébe. Mert, hogy szereti, akár­hogy is tagadja, azt látom tisztán. S éppen Imrébe! Ki úgyszólván legkevesebbet foglalkozik vele. K ü lö n ö s ...!%, > e jSabáez Iván, az igazat megvallva, nem bánta haza­jön-e, leánya, vagy sem ? Határozatát csak udvariassága sugalmazta; bár bízott abban, hogy sógornője vendég­szeretete, tervét nem fogja elfogadni. Nem is nagyon volt tehát meglepetve, midőn levelet kapott, melyben ér­tesítették, hogy leánya Resten marad még egy ideig, ke­resni, s nyilván meg is találni eddig elvesztett szivét.— N a ! így is jó ! telelt az öreg, lefújva szivarja hamvát. Ez volt egyedüli megjegyzése, sógornője levelére*Hanem Blanka boldogsága is kezdett vége felé közeledni.Több hét múlt már el, s neki készülnie kellett a hazamenetelie, hiszen örökre csak nem maradhat R esten... Szeiitjoóbvnénál.A társaság persze igen sajnálkozott Blanka ; jövendő elutazása fölött. Az inkább udvarias, mint őszinte szavak egész özöne zúdult az újból búsulni kezdő leány felé. Csak Cserághy Imre hallgatott.

ÍHi elhalt, s részt vett az esti <S óráig szakadatlanul tartóválasztáson 2028 választó. ,Az I. bizottság előtt Fáy állandó többségben volt,inig a II. bizottság előtt folyton Dráskóez) volt fölény-ben. Délután két órakor igy álltak :Dráskoczy : 5:40.Fá v :
V

581.4 órakor:Dráskoczy : 827.F á y : 780.f> órakor:Dráskóezv : 91.5.F á y : • 878.órakor:Dráskóezv: 1000.Fá v : %> 995.választási elnök -  miután az összes köz­ségek leszavaztak, cgv órai batáridőt tűzött ki a hátra­levő szavazatok elfogadására, s 8 óra előtt 4 perezczel a szavazást berekeszte*te.Ekkor volt Dráskóczvra 1014, Fáyra 1012 szavazat. A tisztikar hátralevő tagjai ekkor szavazat i jogaikkal éllek és az eredmény mindkét bizottság egyező adatai szerint volt:
Dráskócetj L á szló : 1014 szavazat,
Fái/ llarnabás : 1014 szavazat.A választás tehát eldöntetlen maradt s uj választás elrendelése vált szükségessé, melynek batáridejét a köz­ponti választmány fogja kitűzni.A  nem várt eredmény mindkét pártot rendkívül lehangolta, hiszen a nemes küzdelem — melyet mindkét

J Vpárt igazán komoly méltósággal folytatott — kárba vérzett.A választás után a katonaság elvonult s a szavazók •s békében, csendben szétoszlottak.
*

M olnár Lajos  tamásfalai földbirtokos, ki a rima- szombati kerületben több Ízben nemzeti párti jelölt volt, most Aranyos-Marótlion lépett föl néppárti programmal a szabadelvű Klobusitzkv ellen. A választási harez nagy küzdelemmel folyt le, mert a papság Molnár mellett min­dent elkövetett, mindemellett az eredmény az lett, hogy* 7 C ✓a néppárt importált jelöltje «>44 szónyi kisebbségben maradt.
1 r  *> ._ •• * 1 •• * I ff IKözönség kóréból.*)

Nyilatkozat.A rimaszécsi választó kerület kortes mozgalmai kö­zött egy „A  ki másnak vermet ás, maga esik bele“ czimmel ellátott ponyvairodalmi termék került' közforga­lomba. melynek névtelen szerzője, erkölcsi érzés és józan gondolkozás hiányára valló izetlen gorombasággal, egy prózában megirt „költemény“ (szerző tévesen históriá­nak nevezij bősévé avat fel engem. A „költemény- szín- tere : Budapest és Jánosi, alapja nemtelen hazugság, esélzata : aljas rágalom.A  nemtelen nagy „poéta,“ ama jól ösmerl simo- nyi-i 4 kros zsineg históriájából tólyólag, az ottani tanító ur meghízható ajkán beszélteti el, hogy én Budapesten, a vezetésem alatt énekelt jánosi-i dalárda fényes sikerei­től, meg a sok tapstól elragadtatva, hálám kifejezéséül, Draskoezv László főszolgabíró urat, mint a ftdránduló csoport tiszteletet érdemlő vezetőjét, képviselő jelöltnek kiáltottam ki, még pedig súlyos fogadalmak között. Am i­kor pedig a választási nagy napok bekövetkeztek, tőle*) K rovat alatt küzlüttok díjtalanok, de annak tartalmáért a íolelóssévr a beküldőt terheli Szerk
— Ez az Imre igazán bámulatos — jegyző meg Balázs Gida, az özvegynek, ki őt beavatta Blank» titkába

< V— én nem értem, miért szeretett Blanka éppen ebbe ? Hisz alig beszél hozzá! Sőt, beszélni sem igen szeret Itdöle. A múltkor, midőn együtt voltam vele, s a besze­det Blankára tereltem, ó tüstént más tárgyba fogott.—  Igazán? — kérdő Szent joóbyné örömmel — hiszen akkor jól van minden! A többi már az én dol-gom : S a ravasz özvegy szavának állt.
< •Midőn legközelebbi alkalommal x fiatalemberek s közöttük Imre, felkeresték az Andrássyuti kis nyaralót, az özvegy hosszas, észrevehetetlen cselfogásokkal annyira lekötötte látogatói figyelmét. Imgv azok teljesen megte- ledkeztek Blanka és Imre jelenlétéről kik a szoba má­sik sarkán egy cans,-use-ön foglalván beivel, a lehető

t  •> » ^leg közönyösebb dolgok tolói társalogtak.Az özvegy íéLzemévcl folyton rajok pislogott. ;„Ezek feszélvezve vannak — gondola — u<ő meg fogom szabadítani óiét a jelenlevőktől*4 — Ezután igy szólt hangosan a lialal emberekhez: . . íg y  van' Mint mondám igen érdekes és értékes az a doboz. Egy da­rab onvx-ból van kivágva. Gvönvörii az erezete. Nem
•/ V *akarják megtekintei i ?Rersze mindnyájan késznek nyilatkoztak.Erre az özvegy, a nélkül, hogy Blankát vagv lm-r - %/ í  i/rét hívta volna átment a más szobába. A tiatal emberek követték.Mihelyt az ajtó fölé alkalmazott szőnyegfüggöny eltakarta az át járatot a más szobába, úgy Blanka, mint Imre azt vették észre, hogy kimentették az éppen folyó tárgyat.Hallgatás állt be.A  leány zsebkendőjét tépdeste, az ifjú pedig ba­jusza pödörgetésével igyekezett palástolni izgatottságát. Végre Imre megszólalt.— Nagysád ! Nekem még bocsánatot kell kérnem Kegyedtől.— Tőlem ? M iért?— Még midőn első ízben volt un szerencsés talál­kozhatni önnel, talán kissé erős szavakat használtamKegyed irányában, lássa most távozni készül körünkből,

• .  •>. •' •nem szeretném, ha kellemetlen emléket vinne magával. Eddig hallgattam, mert nem volt alkalmam Kegyeddel í egyedül beszélni, hogy mentségemre, s akkori talán il- ! tétlenségemre vonatkozólag felvilágosíthattam volna. Ön | Blanka Nagysád, legközelebb elutazik, s ki tudja talál­kozunk-e még valaha? Meg lo g \  győződhetni a felől,



Iliit Ion A) elpártolván, saját községem választó polgárai ál­tal egy díszes „*akterkés- -sel tisztelietlem meg. Ez a tetszetősen megírt szép „poéma- rövid tartalma.En ezt a sakterkést a „költemény“ kritikai felbon- ezolására használom lel a poéta által jelzett ezél helyett; még pedig nem azért, mintha annak erkölcsi reputációm ollen intézett, a tisztességgel össze nem lérő hangja, hazug tartalma, támadásának még az „alkotmányos küz­d e lm e k “ között is szoklalan módja által erkölcsi érzüle­temet s szerény értékemet megsértve látnám : hanem azért mert a névtelen „költő“ hazugságot mond, meg nem történt dolgot imputál nekem, amidőn a Budapesten mondott telköszöntőniről beszél kisehhitő gunynyal. A simonvi-i tanító ur legjobban tudhatja, hogy én a mélyen tisztelt Főszolgabíró urat bizony tel nem köszöntöttem, es pedig nem a kelló tisztelet és elismerés hiánya miatt, hanem egyszerűen csak azért, mert alkalmam nem volt hálám kilégzésére, nem lévén szerencsém a hangver­seny után a vele való találkozásra a mai napig Ezért voltam kénytelen ezt közvetett módon a „ivömör Kishont“ utján Írásban elmondani.Es bármely elismerő tisztelettel gondolok is vissza az érdemes főszolgabíró ur lekötelező jóságára, mégis őszintén ki kell jelentenem, hogy ha az a dalárda tapsot tudott aratni sikeres szereplésével, az bizony az ő saját érd em e s nem másé, noha ez érdemitől — ha csakugyan volt ilven — szívesen kiadja a megfelelő részt az érde­mes löszolgabiró in nak, ki neki módot nyújtott képessége bem utat hatásúra. 1 >e hát az ő nagyérdekii pártfogása és jóakarat it támogatásúért a legmélyebb elösmoréssel adóz­va sem Ígérhettem én lel neki a képviselő jelötséget »■I nem mondott lelkes beszédemben azért sem, mert hát ón nem  tulajdonítok igénytelen csekélységemnek még gondolatban sem akkora elbizakodottságra valló befolyást, m in th a  én mandátumok felett rendelkezném, és hálám kileje/.éseül ezeket Ígérhetném. Ily önhittséggel legalább i> a névtelen „költőnek- volnék hasonmása a szellemi íogxatkozottságbun. I>e az érdemes löszolgabiró ur ilyen halat bizony nyal nem is keresett mi közöttünk.A „költemény- második része, hol a színhely már
•> •Jánosi, nem méltó tisztességes ember kritikai taglalására. Az a névtelen „költő- , ki ilyen iroda1 mi termény félékkel kíván szerezni babért, nemcsak hogy már egészen ki­keresztelkedett. de régen nyakát metszette önmagának a sakter’késsel Nagyon aláhanyatlott erkölcsi gondolkozásra, gyenge jellemre, meg szorongatott helyzetre vall az, mi- dón valaki, biztos tudomása ellenére, ily nevetséges rat- lineriaval igyekszik önmagával egy nívóra • rántani le másokat : ki ebben mesterkedik, bizonynval annyira alá- hanyatlott az erkölcsi elet lejtőjén, honnan öt még ha­ta lm a s  pártfogás sem hozhatja fel a tiszta magaslatra töb­bé. Ez az én véleményem a névtelen „költö- -röl, legyen az bárki is.Tartozom magain iránt annak nyílt és őszinte ki­je le n té s é v e l, miszerint én, a mint hazám politikai viszo­nyait öntudatosan megítélni képes vagyok, a független­ségi és 48-as párt elveit vallottam mindig s ina is ezen párt igazi szabadelvű árnyalatának vagyok a hive; s ezen megg\özódéseinböl engem sem  az egyéni kiváló érdem,sem  az az iránti hálás tisztelet, az anyagi érdekekre

»  *való számítás pedig még kevésbé, egy perezre sem térít­hetnek el. Ezen párt zászlóját tűzte ki kerületünkben Fáy Barnabás ur, nekem tehát minden habozás és önző számit gat ás nélkül e zászló alá állaui nemcsak liazatiui, de erkölcsi kötelességem \olt. Ezen politikai hitvallásom­ból folyólag mondom a névtelen „költőnek“ , hogy a ki oly kiesinvlőleg beszél bármi ezélhól arról a 48 ról, mely újra teremtette Magyarországot, mely a inai fejlődésének I-, lentartó alapja, jövendő felvirágzásához tűzött édesreméuveinknek éltető forrása; kinek szive megengedi,
*hogy ezredéves múltunk eme legdicsóhb korszakaim! az

• •

hogy szavaimmal nem akartam sérteni? .Mondja, hogy elfelejtette azokat, mondja hogy megbocsájtja nekem.Blanka nyugodtan ült helyén, csak keble pihegetI, mutatva a hatást, mit Imre abban keltettek. Aztán megszólalt:ej —  Azt megígérhetem, minthogy mar meg is tet­tem, hogy szívesen megbocsájtok magának; hiszen talán én is szorulok bocsánatra De azt nem Ígérhetem me" hogy szavait elfelejtsem! Sokkal többet gondoltam már reá eddig is. sen hogy kitörülhetném emlékemből. Kii- lönbeft is, miéit akarnám elteledlii azokat ? k/. legszebb budapesti emlékein.— Akkor talán vissza log emlékezni olykor arra is, ki azon szavakat mondta?— t>h igen! — válaszolt Blanka az igaz szívből jövő hang legnagyobb melegévelImre úgy élezte, mintha torkát valami titkos, lia- lialmas erő >zm itallá össze Nem birt kiejteni egv szót sem.Blanka folytató:— Es nemde maga is megváltoztatta már vélemé­nyét felőlem? Nemde meg \olt velem elégedve azon loc/ke után. mit nekem adott ?— Mát ennyire sokat ad az én véleményemre? —
# • *kérdő Imre szinte lubickolvaA leány lesütötte szemeit, s igy fehdt csendesen :— Talán. Igen !Imre leszo k o tt helyéről— Blanka! On talán nem tudja, hogy mit mon­dott? i üi talán nem tudja, hogy szavaiból mit lehet kö­vetkeztetnem ?Blanka gyönge mosollyal bólintott lejével:—  De igen !— Hiszen akkor, Kegyed engem . . .  de nem! Nem merem h in n i!— E> mi“ it nem? — suttogá a leány.— Blanka! E les egyetlenem ! — viszonzá az ifjú, csókjaival borítva a leány kis kezét.De ne folytassuk !• -Azt a boldogságot, mi ekkor Blankát és Imrét él- töltötté úgy se lehet leírni. Azt csak érezni lehet . . .*Blanka szegény, vidéki udvariéi nem gondolkoztak igy. Ismeretlenül is őszintén sajnálták a szegény fiatal­embert, ki Iliiül hallották, Budapesten eljegyezte a szép de harapós Sabácz Blankát. Milyen feleség lesz ebből a leányból? — mondogatták.— Feleség? Az semmi — lódította egy kikosarazott — de milyen anyós . . . ! !Bedig ha tudták volna, hogy milyen változáson ment a keresztül a kis emberevő?

éhez illő áhitat és tisztelet nélkül szóljon, bárha 4M jött is titánná: az — tartozzék bármely párthoz — nem le­het honli, mert annak leikéből kihalt a hazaszeretet, az volt és marad mindig efféle „költő- és nem „historikus- .Végül a „költemény- cziméböl azt kell sejtenem, mintha azt a bizonyos simonvi-i madzagot én fedeztem volna tel s üsmorteltein volna meg a nagy világgal. Nem. Semmi tudomásom nem volt arról. Mert hát en annak az úri embernek semmiféle dolgaival nem törődöm. Nem is nevetni, hanem inkább sajnálkozni Indok azon Nem is áMam hát én neki vermet, meg, a mióta élek, senkinek sem, én nem is eshettem hát abba ; ha ö m ég­is veremben képzeli magát, azt mások készíthették szá­mára. de az is hihető hogy önmaga ásta magának.Jánosi, 18%. okt. 2G. B eetle B .

Emlékkő leleplezése. A helybeli evang. egy­házközség volt buzgó és áldozatkész felügyelőjének, néhai 
lla m a !iáir K árolynál: emlékét a templom helső falába illesztett márvány kővel is elhatározta megörökíteni, mely ! emlékkőnek a leleplezése jövő vasárnapon, november 1-én, ; az ugyanakkorra eső relormatiói emlékünnepi istentisz- \ telette! kapcsolatosan tartatik meg Az ünnepélyen a Kapi Uvula kántor által ez alkalomra -zervezett vegyeskar is* c  Jközreműködik.

Reformatio ünnepe. A helybeli egy. prot. fő-gimnásitim tanuló ifjúsága szombaton délelőtt ünnepé­lyesen fogja megülni a reformatio évfordulóját. Az ünne­pélyen (í lauf Bál imát, ('zinke István emlékbeszédet fog­nak tartani, a tanulók pedig szavalnak.
Kitüntetés. Susztek József helybeli polgártársun­kat az orsz. lajbaromli kiállítás zsűrije négyszeres kitün­tetésben részesítette az általa tenyésztett tyúkokért. A legmagasabb kitüntetést, a kiállítási nagy érdemel szép fehér kochinokért kapta * ugyanilv kitüntetésben részesült fekete koehintörzseiért is, mig a kiállítási kis érmet sár­ga koeliin és hrahma-kollekezióiért nyerte el.r J  W

Halálozások. A lefolyt héten két nagyobb rész-* L  Vvétet keltő temetés volt városunkban. Folyó hó 28-ikán kisérték örök nyugalomra öz»\ Majercsik Jánosiiét s Mindszenti Szabó János polgártársunkat. Október hó íf-én hunyt el Berjéssy Bajos versoezi fóreáliskolai tanárnak és nejének Burányi Arankának fogadott kis leánya Szi- getliy Ilonka 7 éves korában. Béke poraikra.
Értesítés. A gömörmegvei agarász-egylet évi versenyét uov. hó 7-én és következő napjain fogja meg­tartani. Találkozási hely uov. hó 7-én d. e. 0 órakor a simoni malomnál. Feltételek : A kelvök agár versenybe futhat minden götnörmegyei agarász-egyleli tag tulajdo- J náhan levő 22 hónál nem idősebb agara Elegyagárver- senyén futhat az ország bármely agarász-egylet tagjának agara — kor és nem különbség nélkül. Az agarász egylet tagjai egy agárért 5 Irt nevezési dijat s nem tagok aga­rai vagy pedig díjazott agár után 10 fit nevezési dij fizetendő. Nevezések a verseny napjáig az egyleti titkár­nál szóban vagy írásban eszközlendők. Összevetések a versenyt megelőzőleg a helyszínén nyilvánosan ejtetnek meg. Dij : mindkét versenynél az elsőnek tiszteletdij, a a másodiknak a telek tide Megjegyzendő, hogy ha a kölyök versenyre két külön tulajdonos által nevezés nem történne, azon esetben a kölyök verseny tisztelet dija az elegy verseny 2-ik diját fogja képezni. A versenyekre* rendes hirákul : Butnokv Mur, Hantos Aladár és Farkas Zoltán, póthirákul: Repeezkv Andor és Fáy Antal urak, gyepvezérnek Farkas Abraham ur választatott meg. A verseny első napját megelőzőleg rendkívüli közgyűlés tartatik. melyre a tisztelt egyleti tagok ezennel meghi­vatnak. I gv a versenyekre is a sport kedvelő közönség tisztelettel meghivatik. — Feled, 18%. okt. 12. — G r ó f  

Almást/ A rthur  e. titkár.
Bucsuestély. Bodroyházy Zoltán föld míves isko­lai tanárt, mint említettük, a miniszter Karczagra he­lyezte át, hogy olt a föld mi vés embereknek téli tan folya­mot nyisson s őket gazdasági és földmivelési ismeretekbe bevezesse, oktassa. A jó barátot, ki társadalmunknak igen rokonszenves tagja rolt s aranyos kedélyével, jő humo­rával nem egyszer felvillanyozta a társaságot, folyó hó 

22-én búcsúztattak el czimborái a Három Rózsa étter­mében. Mintegy .*><> an gyűltek össze kedélyes vacsorára, melynek folyamán több felköszöntöt is mondtak Bereez Samu volt az első, ki sok meleg érzelemmel búcsúztatta el Bodrogközvt egy szép tartalmas és lendülettel elő­adott tosztban. Szóltak még Józsa Antal. Hamaliár La­jos, fledülv (iéza, Kathona (iéza, Miehnay (ívnia. Maga ImmIio^ kozv melvon nieohalvit köszönte inojr Uirátai jó- indulatát és figyelmét, s nehéz szívvel vett tőlük búcsút. IVreez Samu egy második pohái köszöntőben a rima- szombati társas elet egyik kiváló alakját: dr Löeherer Tamást eltelte, kit a szép számmal egvbegvült szellemi mozgató erők társaságában hivatottnak tart arra, hogy a társaságban az összetartás szellemének fejlesztését és a demokratikus irány biztosítását előmozdítsa. A kedélyes bucsuhanket a hajnali órákban ért véget.
Müvészestély. IVterki Alajos és Mmo Beleiki villamos bűvészek szombaton és vasárnap este a Három Rózsa nagytermében büvészeti előállásokat tartanak kü­lönböző spritisztikui mutatványokkal.
Köszönet Elengeilhellen kötelességünknek tart­juk mindazoknak, kik szeretett Anna leánykánk elhunyta alkalmával annak végtisztesség megadásán megjelentek, valamint a helybeli polgári leányiskola növendékeinek, társnőjük ravatalára helyezett koszom adományozásáért, — mi által fájdalmunk enyhítéséhez hozzá járulni ke­gyesek voltak, — hálás köszönetiinket nyilvánítani. — Rimaszombat, 18%. «kt. 22. Stole* Zsájm om l és neje.
VÍVÓ tanfolyam. Miehnay (iyula fógiinnáziumi tornatanár november hó 1-től kezdva három hónapra ter­jedő vivő tanfolyamét nyit, melyben Keresztessy módszere szerint fogja tanítani a kardvívást Ajánljuk a vívni ta­nuló ifjúság figyelmébe e mindössze 1G forintba kerülő kurzust!
Elszámolás. A rimaszombati polg olv. kör által liázfelavatási ünnepélye alkalmából a folyó hó A án tar­tott házi táuczestélyeii s a 4-ikén rendezett banketten voltbevétel összesen : 425 írt 42 kr.,kiadás: 355 írt 75 kr.Tiszta maradvány : G‘J  frt G7 kr.

Az október 3-iki tánezestélyen f e I ü I f  i z e t t e k  : Szeleczkv Árpád 2 fit, Schulhotl Bal 2 fírt, (iábris Barna 1 lit. Rábely Miklós 1 frt, Szabó István 1 frt, Dr. Cziner Miksa l frt, Káposztás László 50 kr., Jelen (ín szláv 50'kr. Szvidran Ferencz 20 kr. — B e k  ül d ö f ­t e k :  Török Bálint 5 frt, Zacliar Gusztáv 2 frt, Várady Bál s neje 2 frt, Istók József 2 frt, Bodor István 1 Irt. Összesen: 21 frt 20 kr.Hivatalos közlemény.A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.
w

Pályázati hirdetmény.1575. sz. — A felügyeletem alatt álló tornallyai kir. járásbíróságnál 250 forint fize té s , — 50 forint lak­bér és GO forint ruha illetménnyel javadalmazott s le­mondás folytan üresedésbe jött III ad osztályú hivatal­szolgái állásra pályázatot nyitok.Felhívom mindazokat, a kik ezen állást elnyerni óhajtják, -  I. ogy szabályszelilleg felszerelt kérvényeiket folyó évi november hó 22-ik napjáig annál inkább nyújt­sák be. mert az elkésve érkezett kérvények figyelembe vétetni nem fognak.Ezen állás betöltésénél az 1873. évi II-ik t. ez. irányadó.Rimaszobat, 18%. évi október hó BJ-én.
Kutányi A la d á r , kir. törvényszéki elnök.Felelős szerkesztő: Dr. V E R E S SAM U.Nyilttér.*)

Ó VÁS!Alulirt figyelmeztet mindenkit, magánosokat,kereskedőket, úgyszintén bankokat, hogy nevemre vagyaláírásomm semminemű számla- fagy Táltó-hitalt nenyújtsanak, miután én arra senkit fel nem katalianifaiués azokat egyáltalában ki nem fizetem.
( %Kolozsvárit, 18(JG . ok'éber hó.

, Fritz Salamon.*) E rovat alatt közöltökért nőm vállal felelősséget a S/.erk.
B á li  se ly e m sz ö v e te k e t 35 k rtó l 14 frt 05 k iig  mé­terenként — valamint fekete, fehér s/.im-s Hcmieberg-seljóm 35 krtól 11 frt 05 k iig  méterenként sima. csikós koe/.kó/ott. mirUá/.ott, •támaszt s. a. t. (mint egy 240 különböző minőség, 2000 szin és mintázatban s. a. t. a megrendelt áru posta bér és vámmentesen 

a liá/.lio/. szállítva mintákat postafordultával küld: H en -  
n b erg G . (es. es kir. udvari szállítói s e ly e m g y á r a  Z ü ­
rich b en . Svajezba ezimzett levelekre 10 kros, ieve!<*zó lapokra ő kros bélyeg ragasztandó .Magyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéztettnek.

VrlejftRimaszombat r. t. város cselédei és a fizetéses 
tűzoltók részére 18H7. évre szükséges 1 MM2, illetve 1344 koronára előirányzott ruhanemüek árlejtés mel­letti kiadása f. évi november hó 4-ik napján, 
d. u. 2 Órakor, a rendörkapitányi hivatalban lóg esz­közöltetni, Ind előzetesen a teltételek is megtekinthetők. Vállalkozók 2 0, illetve 150 korona bánatpénzzel jelen­jenek meg.Rimaszombat, 18%. október 2G-án.

Id. Badiny, rendőrkapitány.
Irodai alkalmazástkeresek helyben, fél vagy egész napra. — Képesítve va-

9gyök magasabb irodai szolgálatra is. — Érdeklődök b. ezimeit november hó 4-ig a lapkiadó hivatalba beadhatják.
4
-  "  ^ Eladó.

8 db „Oömöri faipar részvény“ n 204 korona; továbbá 4 db „Rimaszombati polg olvasóköri kötvény- á 10 frt, egyenként vagy összesen eladó Lenkey Istvánnál 
Jánosiban.

®ir*lifcíiiae*s9>r.
Serke községben egy lakóház öt szoba,konyha, éléskamra, pincze : továbbá istálló, kocsiszín, ap­rólék ólak, tágas udvar és egv kényelmes lakáshoz meg- kiváutatő egyéb szükségletekkel egyben, e.-elh-g a házhoz tartozó GO Imid szántóföld és réttel 1897. évi január 

1-től kezdve bérbe kiadó, e s e tle g  örök áron is el­
adó. Értekezni lehet Serkén Balogh SámuelleL

h ADOLF
nagy áruraktára

R IM A SZO M B A T , Főtér

i

Van szerencsém n nagyérdemű közön-
' *ség becses tudomására hozni, miszerint raktá­ramon lévő rőfös és divatezikkeket tui- halmozás végett gyári áron alul kiáru­

sítom.I . m legújabb női divatkelmékt ei, 
mosó-barchetek, kartonok, továbbá 
függönyök, paplanok, ágy- é?> asz­
talterítők, nagy raktár szepességi vá­
szon- és damasztárukban, nagv válasz-7 “  vté«( fűzők, férfi és gyermek ingekben.Különösen becses ügyeimébe ajánlom a nagyérdemű közönségnek raktáramon levő
brünni és gráczi férfi ruhaszövete­
ket, melyeket végleg kiárusítok.Mély tisztelettel %

ENGEL ADOLF.
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G L Ü C K S T H Á L M Ó R
D I V A T Á R U H Á Z A  

l i n i l S / i O W K A T ,  F ő t é r .Ajánlja a n. é közönségnek dúsan felszerelt rak­tárát: úri- és leán y-felöltök b en  legnagyobbválaszték. legszebb kivitel, legjntánynsabb gyári árak­ban, legnagyobb választék nö-, férfi- és gyerm ek- 
czipökben, mi mién kivitelben. N ő i-, férfi- és 
gyerm ek-kalapok, sapkák, karm antyúk alegújabb divat szerint — Dr. Jiiger-féle női, férfi és gyermek alsó-ruhák, k eztyü k , harisnyák nagy választékban Nagy raktár lópokróczok- és ta ­
karókban, továbbá igen nagv választék női d iv a t­
kelm ékben, angol Hanoii és valódi cosmanosi szín- tárté) mosó barchetokban, legújabb ruliadís/ek- ben s minden e szakmába vágó rzikkekben. s midőn erre a n é. közönség b. figyelmét felhívom, biztositha­tom a legjutányosabb és legpontosabb kiszolgálásról.Kiváló tisztelettel

G L Ü C K S T H Á L  M Ó R .

apo
ST<t>

Üzlet megnyitás.Alólirolt tisztelettel tudatom a nagyérdemű közön­séggel, liogy Rimaszombatban a Rimapart- és Ujvá- 
! ros-utcza sarkán levő újon épült házban november 
i 1-80 napján egy egészen uj

mészáros- és hentcs-ii/Jctcti nyitok. — Főtörckvésem oda lög irányulni, bogy előzé­keny és pontos kiszolgálás által a nagyérdemű közönség bizalmát és pártfogoló jóakaratát kiérdemeljem.Kiváló tisztelettel vagyok Rimaszombat, 1896. október 30-án.
Molnár Viktor, mészáros és hentes mester.<5(D

Bp*ö

H i r d e t m é n y .
Tiszolcz nagyközség elöljárósága közhiné teszi, hooy a község tulajdonát képező, Tiszolezon fokvő Dja- 

niska-féle vizi-malmát berendezett fürészszel 
együtt, úgyszintén az ev. egyház maimat is f. 
év november hó 2-án d. u. 3 órakor, a község házán tartandó árverésen 1807. január 1-től számítandó három évre lógja bérbe adatni. Az ál vei esi teltételekaz elöljáróságnál megtekinthetők.Tiszolezon, 1896. okt. 23-án.

Dianiska István, bitó.Hirdetmény.
o
pr

Hirdetmény.
II Mindennemű lópokróczok.

eteles es jar. iránti végrehajtást Ugyeuen a nmaszomuau ir. törvényszék (a nagyrőezei kir. járáshiróság) területén ívó Chisnyó község határában fekvő a MichalideszHirdetmény.264. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi L X . t. -ez 102-ik § a értelméhen ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszécsi kir. járáshiróság 1896. évi 1886. sz. végzése következtében Dr. Cziner Miksa ügyvéd ál­tal képviselt Kertész Gábor javára Stelkovics 
László ellen 130 Irt s jár erejéig 1896. évi június hó 27-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- és felül foglalt és 720 írtra becsült lovak, szarvasmarhák­ból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszéesi kir. járáshiróság 2200. 1896. számú végzése folytán 130 Irt. tőkekövete- lés, ennek 1896 ik évi február hő 24 ik napjától járó 5 7» kamatai és eddig összesen 56 írt 4f> krban biróilag már megállapított költségek erejéig Alsó-Hangonvon, alperes lakásán leendő eszközlésére 1896. évi november hó 3. Kapjanak délelőtti 11 érája határidő".! kitüzetik es ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. és ÍOS. § a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöb­bet Ígérőnek beesáron alól is el fognak adatni.Rimaszées, 1896. október lió 16-án

Kovács Géza, kir. bírósági végrehajtó 
Utazó bőröndök!

1233. sz. — A  nagyrőezei kir. jbiróság mint te­lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Szlabej Má­
tyás végrehajtatónak Michalidesz G y ö r g y  és Já­
nos végrehajtást szenvedő elleni 21 írt 2;) kr. tőkekö­vetelés és iár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kit lévő(lyörgy és Michalidesz János tulajdonát képező ehisnyói 13. sztjkbeu foglalt ingatlannak egy ötödrészére az ár­verést 406 íi than ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és bogy a jennebb megjelölt ingatlanaz 1896. deczember hó 24-ik napján d. e 9 óra­kor Chisnyón a községházában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatui íognak;Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­árának 10 %-át kész »éiizbeii vagy az 1882. évi 60. t.-cz. 42. §-bau jelzett állo vammal számított és az 1881 évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságü. m in ist, rend. 
8. ban kijelölt ovadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni; avagy az 1881. évi 60 t.-cz. 170. §-a értelmében, a bánatpénznek a biróságnáli előleges el­helyezéséről kiállított szabálvszerü elismervényt az árve- rés megkezdése előtt átszolgáltatni.A nagyrőezei kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.Kelt Nagy-Róeze, 1896. május 31-én

Szecskay, kir. albiró.

ik   ̂ .....................—rebajtási árverést az 1881. évi 00. t-ez. vetkező ^ -a i értelmében a rimaszombati
sz — a  rimaszombati királyi törvényszék mint. telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Bojtos 

János előtéri lakos végrehajtatómik Balog Kónya 
Ferencz gesztetei lakos végrehajtást szenvedő elleni 23 Irt 36 kr. tőke s jár. iránti árverési ügyében a vég-144 §. s kö-§§-aí értelmében a nmaszomoau kir. törvény­szék területén levő (iesztete községben fekvő s a geszte­tei 90. sztj könyv ben A . 1. sor 52/b számú háznak Balog Kónya Ferenczet illető fele része 80 írt, az ugyanezen tjkvben A 2— 18 sorsz. a felvett ingatlanoknak, valamint az ugyanitt A. 19. sorszám alatt jegyzett, de a geszte­tei 2b. sztjkvben nyilvántartott közös erdőlegelő illet­ménynek ugyancsak Kónya Balog Ferenczet illető fele- részére 332 Irt kikiáltási álban a C. 1. alatt özv. Balog (Kónya) sz. Mészáros Terézia haszonéi vezeti jogával terhelten elrendelte s annak megtartására határnapul
1896. évi deczember hó 15-ik napjának d. e.
10 óráját (iesztete községbe a bíró házához tűzte ki, mely alkalommal a kérdéses ingatlanok becaáron alul is elfognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 °/0-át azaz 8 Irt, 33 20 krt készpénzben, vagy az 1882 évi 60. t.-cz. 42. §-ában jelzett és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügymiiiisteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva lékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez le­tenni, avagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-a értelméhen a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­lított elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgál- tat i) i. Kir. Törvényszék mint telelekköuyvi hatóság.Rimaszombat, 1896 évi aug. hó 8-án.

Altdorffer, kir. törvszéki bíró.

R E I S Z  J Ó Z S E FII I V A T  Á R U I I Á Z A 
R IM A S Z O M B A T , D eák  F e re n cz-u tcza .Van szerencséin a n é. közönség szívós tinlomá- sára hozni, hogy az óléi kozott őszi és téli idényre nt*!- kiilüzhototlon czikkek dús választékban. kodvezű árak mellett állanak a in t. közönség rend*d kezesére.

Nőm mulaszthatom «-I folomlitoni raktáromon tá­
lalható szőrm e-árukat, u. m gallér, sapka, 
karm antyú < uniti i. úgyszintén női k on fek ezió , 
szőrm e, plüseh- és p osztó-kab átok  és g a l­
lérok nairv választékban, — mindenféle min őséi* ü 
férfi-, női- és gyerm ek -k eztyü k , s z ö v ö tt­
áruk minden léto/.ő kivitolhon, többek között férfi, 
női és gyerm ek Jä g e r -in g  és n adrág. F iú  és 
leán y szö vet és k ö tö tt ruhácskák, női 
g y a p jú - és selyem -sálak, alsó -n ad rágo k , 2  
harisnyák, a legjobb szahásn való d i h a lcso n t- 1 
fűzök, óriási választék férfi-, női- és gyerm ek- 
fehérnem üekben.Szives pártfogásért esedezve, vagyokmély tisztítottól

R E I S Z  J Ó Z S E F .

Tekintettel a közeledő vetési idényre van szerencsénk ajánlani
szavatolt tisztaságú (a csehországi Tliomasmüvekból eredő) T i

a legmagasabb ilijakkal kitüntetett T h o m a s f o s z f á t l i s z t e t
sza v a to lt 15—20 * „ oitrátban oldható fo sz fo rsa v  tartalom m al és 85—100 ’ „ porfinom sággal.Felülmúlhatatlan m inden talajra alkalmas trágyaszer különösön sovány talajuk javítására, kitűnő hatású az Ö8SZ08 gabonaneniiiok. kapás és olajnövé.iyek, lóhore és luozerna, szőlő, komló és kerti veteményekro, kiváltképon a rétekre.

L e g jo b b , legh atáso sab b  és le g o lc só b b  fo sz fo r s a v tr á g y a , tekintettel hatásának tartósságára 
felü lm ú lja  a/, összes szu p erfo szfáto k at.A oitráthan oldható foszforsav tartalomért s z a v a to s s á g o t vállalunk, netán hiányzó mennyiséget m egtérí­
tünk. — Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségesebben szolgál

a CM* la o rszág i  T l io i i ia *m  ai vek  c Iiu I úní iro<lá jó n ak  vc/vrKé|> v iseló je
a m a g y a r korona o rszá g a in a k  területén 6 -6

K A L M Á R  V I L M O S ,  Budapest, Erzsébet-körut 34-ik szám.

V  adász-tariazny á k !f|iI . ez.Az alulirt ezégek tisztelettel jelentik, hogy az ál­taluk gyártót Tbomas-salakliszt eladásával az oszti\-mag\ar monarchia területén f. évi szept. hó 26-tól kezdvea csehországi Thomas-míívek fősz-r>
lát liszt eladási irodáját Prágábanbízták meg. Kéretik tehát a t. gazdaközimség, hogy Thomas saiaklisztrc vonatkozó levelezéseket és megleli-delésekct a fenti irodához intézni szívesk ed jék  A  ma­
gyar korona országainak területéről a bu­
dapesti vezérképviselőséghez.Minden törekvésünk oda fog irányulni, liogy pontos és lelkiismeretes kiszolgálás által a t. gazdaközönség bi­zalmát megnyerjük, illetve megintsük, valamint liogy esetleges kivánalmaknak, a lehetőség határain belül, meg­feleljünk.

Rajna-vcszlíáliai A csehországi
Tbomasfoszf it-gyáral rész- Tbomas-mlvek foszfátlisztveuytársasag elad;

K ö ln  és B erlin . P rá g a .

Nyugat Németországi Ttiomas-müvek reszyeiiy-társasag
K ö ln .

Maxmilianshütte, vasműtársaságRosenberg (Oberpfalz).
W Ü N S C H  A . ,  R o s a m u n d e h ü t t e .Vezérképviselőség a magyar korona országai területén-
K a lm á r  V ilm a « ,

B udapest, E rzséb et-k öru t 34. szám . 3 -3

Első magyargazdasági gépgyár rész vény társ.
R IM A SZO M B A T, Kossuth-u. 1., (Korn-fóle

Tiszteifeljesen értesítjük a nagyérdemű földbirtokos és földmiveló osz­tályt, miszerint itt helyben. Kern-féle házban, a megyeház átellcnében, egy, a megye, valamint a szomszédos megyék részére képviseletünket irodahelyiséggel egybekötve, meg- nyitotoltnk a löldbirtokos és földmiveló osztály előnyére s megbízhatóságára, — a miért, is Űrjük az itt e helyiség vezetésével megbízott tisztviselőnk részére nagyérdemű bizalmukat, valamint nagybecsű megrendeléseiket átruházni.Minthogy gyárunk a mezőgazdasági gépek gyártásának torén — a mai nagy verseny mellett — a legmagasabb színvonalon áll, kérjük számos megrendeléseiket, e részben előre biztosíthatjuk annakpontos és szolid kiszolgáltatásáért. Tisztelettel
2 - 3

Első magyar gazdasági gépgyár 
részvénytársaság Budapesten.

Pártoljuk a kitűnő hatású erdélyi ásványvizeket!

Az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület ásványvizei.
10-10 A — - - u  forrás-viz. • • • oH A Z A I  K E L T E R N !2 liter 29 kr., 1 liter 20 kr., */* liter 15 kr.

Egyetlen élveze l ^  , •« _ t « .>
V A S A S - V I Z .2 liter 30 kr., 1 liter 21 kr., >/, lit. 16 kr. }  )

O r v o n !  v i l e  m é n y e k  s z e r i n t  n l e g k  U  íi u ö I» I» ti n v A n y v i z e  k.
A z  „E r d é ly r é s z i K á r p á t-E g y e s ü - T -H T H  A T> A 1*0/1 i_ i  i íX k  Telefonnál csak a s/.ám :
le t“  o rszágo s á s v á n y v íz -r a k tá r a : B F l K l l  l i i o l ,  2 \ I< U ll U . o O .  25—15 kérendő.

Kapható Rimaszomhaniau: Heksch Bertalannál 6S Jánosiban: Krausz Simonnál.

L í v i a  
Széchenyi

Kapható mindenütt. A  jövedelem jótékonyczélra megy.

Him aszo/nbat. 1896. N y o m a to tt K á b e l }  .K i k i ó n  k ö n y v n y o m d á já b a n




